1 Timothy 5:21
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- is the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb DIAMARTUROMAI, which means “to exhort with authority in matters of extraordinary importance: solemnly urge, exhort, warn Lk 16:28; 1 Tim 5:21; 2 Tim 2:14; 4:1; Acts 2:40.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement by Paul.

This is followed by the improper preposition ENWPION, which means “before, in the presence of “ with the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS with the connective conjunction KAI and the genitive masculine singular proper names CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “before God and Christ Jesus.”  Then we have the continuative or additive use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the adverbial genitive of place from the masculine plural article and adjective EKLEKTOS, “pertaining to being especially distinguished, the elect.”
  With this we have the masculine plural noun AGGELOS, meaning “messengers” transliterated as “angels.”
“I solemnly charge you before God and Christ Jesus and the elect angels,”
- is the conjunction HINA plus the subjunctive mood in the verb, used as a substantive to introduce a direct object clause of the main verb “to solemnly charge.”  The conjunction is translated “that.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to the principles regarding the role and function of the pastor-teacher in the local church.  Then we have the second person singular aorist active subjunctive from the verb PHULASSW, which means “to continue to keep a law or commandment from being broken: to guard, protect, observe, follow Mt 19:20; Lk 18:21; 1 Tim 5:21.”
  The word has a twofold application for the pastor: (1) he must guard and protect these principles by teaching them to future pastors of the word of God, and (2) he must observe, follow, or apply them in his own situation.

The aorist tense is a gnomic aorist, which states a universal truth that applies to all local churches and all pastors throughout the Church Age.


The active voice indicates that Timothy in particular and by application all pastors is commanded to produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the direct object clause and to indicate that the volition of each pastor is involved.

Then we have the preposition CHWRIS plus the ablative of separation from the neuter singular noun PROKRIMA, which means “without a judgment that involves taking a side beforehand, prejudgment, discrimination,”
 prejudice, preconception, or bias.
“that you guard and observe these principles without prejudice,”
- is the accusative direct object from the neuter singular adjective MĒDEIS, which means “nothing” in the neuter (and “no one” in the masculine or feminine).  Then we have the second person appositional nominative masculine singular present active participle from the verb POIEW, which means “to do.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists throughout one’s ministry.  This is also a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that Timothy and other pastors are expected to produce the action.


The participle is circumstantial.  The imperatival use of the participle is not necessary here, since the mood of command has already been established in the main verb.  The participle merely carries that mood forward with a further explanation added.

Finally, we have the preposition KATA plus the accusative of manner from the feminine singular noun PROSKLISIS, which means “a relatively strong preference for something: inclination, in our literature only in an unfavorable sense ‘in a spirit of partiality’ 1 Tim 5:21; partisanship.”

“doing nothing in a spirit of partiality.”

1 Tim 5:21 corrected translation
“I solemnly charge you before God and Christ Jesus and the elect angels, that you guard and observe these principles without prejudice, doing nothing in a spirit of partiality.”
Explanation:
1.  “I solemnly charge you before God and Christ Jesus and the elect angels,”

a.  Paul sums up his formal directions and guidance to Timothy on the conduct of the leader in the local church with a command.  Paul commands Timothy with the utmost seriousness that he is responsible before God the Father, Christ Jesus, and the elect angels to do something.  The three categories mentioned here are all significant because they relate to the angelic conflict.



(1)  God the Father is significant because He designed the plan for human history, which called for the creation of mankind to testify in Satan’s appeal of the guilty verdict for the sin of arrogance (or love of self over love for God) and sentence to the eternal lake of fire.



(2)  God the Son in hypostatic union as Christ Jesus emphasizes our Lord in His mission on earth to prove the unconditional love of God for His creatures and demonstrate to Satan that creatures do have a totally free will, which is capable of not sinning and executing the will of God.



(3)  The elect angels are significant because they sided with God in the angelic conflict and agreed with God that they had a free will and that God’s love for them was far more important to them than their love for self.


b.  Paul makes a solemn demand of Timothy that he do what Paul demands because of the importance of Satan’s appeal trial and all the issues involving the testimony of Church Age believers.  The Church Age believer has the greatest testimony in human history regarding his acceptance or rejection of God’s love.  The Church Age believer’s testimony in the appeal trial is the greatest human testimony of any period of human history other than the testimony of our Lord Jesus Christ.


c.  The believer testifies to the fact that God’s love is more important than anything else in life.  And he or she does so by magnifying the word of God above and beyond their own person.  They make the word of God and will of God the number one priority in life, the most important thing in life, the greatest issue in life.


d.  Only through the word of God can the believer come to understand and appreciate God’s love for him or her and respond to that love by executing the will of God.


e.  When the believer learns and realizes what is really important in life, then they learn doctrine, apply doctrine, and execute the will of God out of the most wonderful personal reciprocal love for God.  This is the testimony that just keeps on destroying Satan’s appeal of his sentence of condemnation and eventual punishment.


f.  In order for believers to be able to give this testimony, they have to learn the word of God consistently, accurately, and without partiality.  This requires the faithful studying and teaching of the pastor-teacher/guardian/elder.  Therefore, the critical importance that the man with that spiritual gift understand the full impact of his responsibility and do his job exactly as God expects.  This is Paul’s emphasis to Timothy.

g.  So Paul reminds Timothy that God the Father, God the Son, and the elect angels are all depending upon him to faithfully and accurately do what God the Holy Spirit has empowered and is mentoring him to do.  For the pastor-teacher, every day is the day of the Superbowl, the biggest gameday of his life.  Everyone is watching and he better win the game.

2.  “that you guard and observe these principles without prejudice,”

a.  This clause gives us the object of what Paul is solemnly charging or demanding of Timothy and all other pastors.

b.  The verb PHULASSW has a twofold meaning:


(1)  It means to guard and protect something.



(2)  It means to observe or follow something of great importance.

c.  The pastor must guard and observe the principles that Paul has been teaching in this letter about the ministry and service of the pastor-teacher.



(1)  The pastor-teacher guards and protects these principles by:




(a)  Learning them over and over again, so that they cannot be forgotten.




(b)  By teaching them over and over again to the congregation, so that they cannot be ignored or forgotten.




(c)  By inculcating them into young men with the spiritual gift of pastor-teacher, so that they will be passed on from generation to generation faithfully and accurately.



(2)  The pastor-teacher observes or follows these principles in how he leads, guides, directs, and manages his local church.


d.  The principles referred to here include such things as (I will use chapter one as an illustration):



(1)  “command certain ones not to teach heretical doctrine,” 1:3.



(2)  “not to be occupied with myths and endless genealogies,” 1:4.



(3)  “to have virtue-love from a pure heart,” 1:5.



(4)  “to not turn to empty teaching,” 1:6.



(6)  “the law does not exist for the righteous person but for lawless,” 1:9.



(7)  That the pastor is a product of grace, 1:12.



(8)  “the grace of our Lord superabounds with doctrine and love,” 1:14.


(9)  “Faithful [is] the Word and worthy of all acceptance,” 1:15.



(10)  “Christ Jesus demonstrates His whole patience as a prototype to them who are destined to believe in Him for eternal life,” 1:16.



(11)  “Be having and holding doctrine and a clear conscience,” 1:19.



(12)  There is divine discipline for those who reject doctrine, 1:20.


e.  Paul concludes the demand of this clause with an explanation of the manner in which it is to be accomplished.  It is to be done without prejudgment, discrimination, prejudice, preconception, or bias.


(1)  There is no place for discrimination, prejudice or bias in the local church.



(2)  We are royal family of God because we are all equally in union with Christ.



(3)  God provides equal opportunity and equal privilege for all Church Age believers.  Therefore, we discriminate against no one.  We are prejudiced against no one.  We are biased for or against no one.



(4)  The pastor of the local church cannot prejudge or have preconceived ideas about anyone in the local church.  A man can come to church on his Harley with tattoos all over his body and be as much a member of the royal family as the little old lady in the front row of the church who has never missed a service in thirty years.



(5)  The pastor cannot be bias against one sex, one age group, married versus single people, or for any other categorization.



(6)  The pastor must be ready, willing, and able to teach everyone in an equal manner and apply his teaching to all in an equal manner.



(7)  Partiality in the local church is one thing the pastor cannot afford and must not permit from himself, the deacon board, or anyone else.
3.  “doing nothing in a spirit of partiality.”


a.  Paul adds an appositional participial phrase to explain what he has just said.

b.  The pastor must never be partial to anyone (except perhaps his dog).

c.  The pastor must demonstrate to the greatest extent possible fairness and justice to all.  He is God’s representative and God is making this very point to Satan in his appeal trial.


d.  Therefore the pastor’s lack of partiality is God’s testimony to Satan and the fallen angels that He is not prejudice or discriminating against them in any way.  If the pastor of a church can do this for all members of his congregation, then certainly God who cannot sin can do this with regard to the elect and fallen angels.


e.  Therefore, the pastor’s spirit of impartiality with regard to all members of his congregation becomes critical for the function of the local church, but even more critical as a part of his testimony in the angelic conflict.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 233). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 306). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 1068). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 871). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 881). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
4

